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1) Inscrivez en caractères d’imprimerie vos nom et adresse dans
cette section. Inscrivez les numéros de téléphone où l’on peut
vous joindre.

Nom

Participant Personne-ressource

Numéro d’identification du participant
au PCSRA (NIP)

Numéro d’entreprise

Le participant est : (Cochez toutes les cases appropriées)

une société

une coopérative

un organisme communautaire

un associé d’une société de personnes

Langue de correspondance : Français AnglaisProvince où est située
la ferme principale :

Province de résidence principale
au 31 décembre 2005 :

Nombre d’années de pratique de l’agriculture : 2005 a-t-elle été la dernière année de pratique de l’agriculture? Oui Non

Si la société a été dissoute,
indiquez  la date de dissolution :

Année Mois Jour

2) Si vous voulez qu’une autre personne fournisse des renseignements
supplémentaires en votre nom, inscrivez le nom et l’adresse de cette
personne dans cette section.

Numéro d’assurance sociale (NAS)

Nom

Adresse Adresse

Ville Province Ville Province

Code postal Code postalTélécopieur Téléphone (jour)
(               )(               )

Téléphone (jour) Téléphone (soir)
(               )(               )

Télécopieur
(               )

Section 2 : Profil du particpant

Numéro de fiducie TR C

une société à responsabilité limitée

un Indien inscrit pratiquant l’agriculture dans une réserve

une fiducie

Si le participant est décédé, veuillez indiquer la date du décès :

Si vous présentez une demande à
titre de société, indiquez la date de
constitution en société : Année Mois Jour

Êtes-vous actuellement ou avez-vous déjà été titulaire de charge publique ou fonctionnaire fédéral?

Si oui, observez-vous le Code régissant les conflits d’intérêts et l’après-mandat s’appliquant à la fonction publique? Oui Non

Emplacement de la ferme principale. Fournir l’information requise pour la province/territoire visée :
Yukon et Colombie-Britannique - Nom et numéro de district
Nouveau-Brunswick et Nouvelle-Écosse - Nom et numéro du comté
Saskatchewan et Manitoba - Description officielle, nom et numéro de la municipalité

Nom du district/comté/municipalité :

Numéro de district/comté/municipalité :

quart section canton rang méridien
Description officielle :

Selon les critères énoncés dans le Guide, la présente exploitation devrait-elle être regroupée à une autre exploitation?
NOTA : Les associés d’une société de personnes n’ont pas à se regrouper.

Oui Non

Votre exploitation agricole a-t-elle été regroupée à une autre exploitation par le PCSRA durant la dernière année de programme?

Envoyez-vous l’un des documents suivants à l’Administration du PCSRA? (Cochez toutes les cases appropriées)

Méthode de comptabilité d’exercice modifiée (MCEM)

Feuille de calcul pour les cultures pluriannuelles

Feuille de calcul - conversion de la comptabilité d’exercice à comptabilité de
caisse ou l’inverse

Feuille de calcul pour les produits périssables

Reçus Autre (Veuillez préciser)

Année Mois Jour

Oui Non

Oui Non



Section 4 : Revenus

Section 3 : Identification - Remplir un État B pour chaque exploitation agricole supplémentaire
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Propriétaire unique Société de personnes

Exercice

Année Mois Jour

Avez-vous exploité une entreprise agricole à titre de (cochez toutes les cases appropriées)?

 métayage (propriétaire) métayage (locataire)

Au :

Méthode comptable -

Entrez le code 1 pour la méthode de
comptabilité d’exercice

Entrez le code 2 pour la méthode de
comptabilité de de caisse

membre d’une association d’engraisseurs

Du :
Année Mois Jour

de1

2 0 0 5

Veuillez indiquer le code pour chaque entrée du formulaire. Les codes figurent dans la liste des produits et dans la liste des paiements de
programme incluses dans le Guide pour remplir le formulaire. Veuillez arrondir tous les montants au dollar le plus proche.

Sommaire des revenus

Total A

Total B

Revenu total $

+

Total A 9950 $

MontantCodeVentes de produits et
paiements de programme Autres revenus agricoles Ligne Montant

 Autres paiements de programmes

Financement de la gestion des risques de
l’entreprise (GRE) et aide en cas de catastrophe

Reventes, remises, TPS/TVH pour dépenses admissibles

Reventes, remises, TPS/TVH pour dépenses non
admissibles et récupération de la déduction
pour amortissement (DPA)

Travail agricole à contrat

Ristournes

Intérêts

Gravier

Camionnage (lié à l’exploitation agricole seulement)

Reventes de produits achetés

Contrat-location (gaz, puits de pétrole, baux de surface, etc.)

Location de machinerie

Autres (précisez)

9540

9544

9574

9575

9601

9605

9607

9610

9611

9612

9613

9614

9600

Total B $

Revenu d’engraissement à façon 9617



Veuillez indiquer le code pour chaque entrée du formulaire. Les codes figurent dans la liste des
produits et dans la liste des paiements de programme incluses dans le Guide pour remplir
le formulaire. Veuillez arrondir tous les montants au dollar le plus proche.

Section 5: Dépenses
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Exploitation no of1

Total E

Ligne MontantDépenses non admissibles

Total E

Total D

Total C

Total des dépenses

+

+

Sommaire des dépenses

Total D $

Ligne MontantDépenses admissibles

Code Montant Achats de produits et remboursements
de paiements de programme

Total C 9960

Machinerie (réparations, permis, assurance)

Location de machinerie

Frais de publicité et de promotion

Réparation des bâtiments et des clôtures

Défrichage et drainage de terrains

Travail agricole à contrat

Autres primes d’assurance

Intérêts (immobilier, hypothèque, autres)

Frais d’inscription et d’adhésion à une association

Frais de bureau

Frais juridiques et comptables

Impôts fonciers

Location (terre, bâtiments, pâturages)

Salaires versés à des personnes ayant un
lien de dépendance

Frais de véhicule à moteur

Petits outils

Analyse des sols

Immatriculation et permis

Téléphone

Location de contingents (tabac, lait)

Gravier

Achats de produits revendus

Frais d’intérêts et coûts de location de véhicules

Indemnité sur immobilisation admissible

Déduction pour amortissement

Ajustements obligatoires pour inventaire
- exercice précédent
Rajustements facultatifs pour inventaire
- exercice précédent

Autres (précisez)

9760

9765

9792

9795

9796

9798

9804

9805

9807

9808

9809

9810

9811

9816

9819

9820

9821

9823

9824

9825

9826

9827

9829

9935

9936

9937

9938

9896

Conteneurs et ficelles

Engrais et suppléments pour le sol

Pesticides et produits chimiques

Primes d’assurance (récolte ou production)
Honoraires de vétérinaire, médicaments et
droit de monte

Minéraux et sels

Machinerie (essence, diesel, huile)

Électricité

Transport et expédition

Huile de chauffage

Salaires versés à des personnes sans lien de dépendance

Entreposage/séchage

Aliments préparés

Engraissement à façon

9661

9662

9663

9665

9713

9714

9764

9799

9801

9802

9815

9822

9830

9831

$

Commissions et redevances 9836

$ $

NIP :NIP :NIP :NIP :NIP :



État A harmonisé pour les sociétés,
les coopératives et les particuliers de catégorie spéciale pour 2005

Page 4

 Numéro d’entreprise (s’il s’agit d’une société par actions)Numéro d’assurance socialePart en %
Inscrivez le prénom et le nom de famille si l’associé
est une personne.

Inscrivez le nom de la société si l’associé est une société.

Nom de la société:Nom de la société:Nom de la société:Nom de la société:Nom de la société:

Renseignements sur la société

Nombre d’actions ordinaires
par actionnaireNom des actionnaires/membres Numéro d’assurance sociale

NNNNNooooo d’identification de la société d’identification de la société d’identification de la société d’identification de la société d’identification de la société
(réservé à la régie interne) :(réservé à la régie interne) :(réservé à la régie interne) :(réservé à la régie interne) :(réservé à la régie interne) :

855

Explotation no de1

Code MontantAutres

9959

9968

9969

Code MontantAutres

9941

9942

9944

9946

Section 6 : État des activités agricoles (s’il y a lieu)

Votre nom

Nom de l’associé

Nom de l’associé

Nom de l’associé

Nom de l’associé

Nom de l’associé

Nom de l’associé

Nom de l’associé

Revenu agricole brut

Dépenses agricoles totales

Revenu agricole (perte nette) avant les ajustements

Ajustements facultatifs de l’inventaire - exercice courant

Ajustements obligatoires de l’inventaire - exercice courant

Revenu agricole net (perte nette) après les ajustements

Revenu agricole net (perte nette)

Renseignements sur les actionnaires / membres

865 854Nombre de membres de la coopérative Nombre d’actions ordinaires en circulation (avec
et sans droit de vote)
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Vous devez remplir cette page uniquement si vous faites votre déclaration à
l’Agence du revenu du Canada selon la comptabilité de caisse.

Nota 1 : Ne déclarez que les revenus et dépenses admissibles dans les parties suivantes.

Partie A) Valeur des intrants achetés COCHEZ LA CASE SI VOUS N’AVEZ RIEN À DÉCLARER

(c)(c)(c)(c)(c) Augmentation (diminution) nette de la valeur des intrantsAugmentation (diminution) nette de la valeur des intrantsAugmentation (diminution) nette de la valeur des intrantsAugmentation (diminution) nette de la valeur des intrantsAugmentation (diminution) nette de la valeur des intrants
achetés (total de la colonne b - total de la colonne a) :achetés (total de la colonne b - total de la colonne a) :achetés (total de la colonne b - total de la colonne a) :achetés (total de la colonne b - total de la colonne a) :achetés (total de la colonne b - total de la colonne a) :

Code Description Valeur des stocks au début
de l’exercice 2005 ($)

(a)
Valeur des stocks à la fin de

l’exercice 2005 ($)

(b)

TTTTToooootttttauxauxauxauxaux

Partie B) Produits reportés et comptes débiteurs

(c)(c)(c)(c)(c) Augmentation (diminution) nette des comptes débiteurs et desAugmentation (diminution) nette des comptes débiteurs et desAugmentation (diminution) nette des comptes débiteurs et desAugmentation (diminution) nette des comptes débiteurs et desAugmentation (diminution) nette des comptes débiteurs et des
produits reportés (total de la colonne b - total de la colonne a) :produits reportés (total de la colonne b - total de la colonne a) :produits reportés (total de la colonne b - total de la colonne a) :produits reportés (total de la colonne b - total de la colonne a) :produits reportés (total de la colonne b - total de la colonne a) :

Code Description
Comptes débiteurs en

début d’exercice et produits
reportés à 2005 ($)

(a) (b)

TTTTToooootttttauxauxauxauxaux

Comptes débiteurs en fin
d’exercice 2005 et produits

reportés à 2006 ($)

D
ét

ac
he

r e
t c

om
p

lé
te

r

État A harmonisé pour les sociétés,
les coopératives et les particuliers de catégorie spéciale pour 2005

Section 9 : Autres renseignements

Nota 2 : Arrondissez tous les montants au dollar le plus près.

Partie C) Comptes créditeurs

(c)(c)(c)(c)(c) Diminution (augmentation) nette des comptes créditeursDiminution (augmentation) nette des comptes créditeursDiminution (augmentation) nette des comptes créditeursDiminution (augmentation) nette des comptes créditeursDiminution (augmentation) nette des comptes créditeurs
(total de la colonne a - total de la colonne b) :(total de la colonne a - total de la colonne b) :(total de la colonne a - total de la colonne b) :(total de la colonne a - total de la colonne b) :(total de la colonne a - total de la colonne b) :

Code Description Comptes créditeurs en
début d’exercice 2005 ($)

(a)
Comptes créditeurs en fin

d’exercice 2005 ($)

(b)

TTTTToooootttttauxauxauxauxaux

(a)(a)(a)(a)(a) (b)(b)(b)(b)(b)

(c)(c)(c)(c)(c)

(a)(a)(a)(a)(a) (b)(b)(b)(b)(b)

(c)(c)(c)(c)(c)

(a)(a)(a)(a)(a) (b)(b)(b)(b)(b)

(c)(c)(c)(c)(c)

Exploitation no de1

COCHEZ LA CASE SI VOUS N’AVEZ RIEN À DÉCLARER

COCHEZ LA CASE SI VOUS N’AVEZ RIEN À DÉCLARER

NIP :NIP :NIP :NIP :NIP :
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État A harmonisé pour les sociétés,
les coopératives et les particuliers de catégorie spéciale pour 2005

Renseignements confidentiels

En remplissant le présent formulaire, vous autorisez l’Agence du revenu du Canada (ARC) à communiquer les
renseignements que vous avez inscrits dans l’Énoncé A au ministre de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire et vous autorisez ce
dernier à communiquer ces mêmes renseignements aux ministres provinciaux de l’Agriculture et aux administrateurs d’autres
programmes agricoles fédéraux et provinciaux. Vous autorisez également le ministre de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
à communiquer tout autre renseignement supplémentaire fourni par vous au cours du traitement de votre demande.

Ces renseignements seront utilisés afin d’administrer votre participation au Programme canadien de stabilisation du revenu
agricole (PCSRA), de déterminer votre admissibilité aux prestations, de vérifier les renseignements présentés, d’administrer le
lien entre le rajustement des primes de l’assurance production et le PCSRA, d’administrer les prestations versées dans le cadre
d’autres programmes de soutien du revenu agricole et d’assistance spéciale ainsi que de vérifier, d’analyser et d’évaluer le
PCSRA et les autres programmes de soutien du revenu agricole et d’assistance spéciale.

De plus, en présentant le présent formulaire afin d’obtenir des prestations dans le cadre du PCSRA, vous :

1) certifiez que les renseignements fournis sont complets et exacts;

2) comprenez et convenez que tout paiement intérimaire émis à même les fonds du PCSRA ou que tout paiement émis
dans le cadre du Programme d’aide aux producteurs sera déduit lors du calcul du paiement final émis dans le cadre du
PCSRA;

3) convenez de rembourser tout montant payé, dans le cadre du PCSRA, supérieur au montant calculé en vertu des
règlements du programme;

4) comprenez qu’un intérêt sera prélevé sur les paiements en trop au taux des bons du Trésor de 90 jours + 2 p. 100 par
année;

5) comprenez et convenez que les renseignements fournis peuvent être combinés avec ceux d’autres participants afin de
déterminer les prestations dans le cadre du PCSRA et consentez à ce que soient divulgués des renseignements vous
concernant ou concernant votre situation financière aux autres participants dont les renseignements ont été combinés
avec les vôtres;

6) comprenez et certifiez que, lorsque vous avez fourni des renseignements sur d’autres personnes ou d’autres entités,
vous avez reçu l’autorisation de ces personnes ou entités de fournir ces renseignements;

7) comprenez et certifiez que, lorsque vous avez fourni des renseignements sur d’autres personnes ou d’autres entités,
elles pourront avoir accès à ces renseignements si elles demandent de voir les renseignements que vous avez donnés
sur elles.

8) consentez à ce que soient divulgués et modifiés les renseignements fournis dans le présent formulaire par des
fonctionnaires d’Agriculture et Agroalimentaire Canada et par la personne nommée ou les personnes que vous avez
nommées dans le présent formulaire en tant que personne(s) ressource, en vertu de l’article 1;

9) consentez qu’un tiers, l’ARC et d’autres organisations gouvernementales peuvent divulguer à l’administration du
PCSRA, sur demande, tout renseignement vous concernant ou concernant votre situation financière que
l’administration du PCSRA juge nécessaire afin de vérifier les prestations du PCSRA ou les renseignements fournis dans
le présent formulaire;

Conformément à la Loi sur la protection des renseignements personnels, les renseignements fournis dans le présent formulaire
sont protégés et conservés dans les fichiers de renseignements personnels numéro AAC PPU 189 et numéro  
ARC PPU 005.




